Приложение 1

	


	ЗАКОН УКРАИНЫ


Об основах предотвращения и противодействия дискриминации в Украине

(Ведомости Верховной Рады (ВВР), 2013, № 32, ст.412) 

{С изменениями, внесенными согласно Закону 
№ 1263-VII от 13.05.2014 , ВВР, 2014, № 27, ст.915} 

Настоящий Закон определяет организационно-правовые основы предотвращения и противодействия дискриминации с целью обеспечения равных возможностей реализации прав и свобод человека и гражданина.

Раздел I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 1. Определение терминов
1. В настоящем Законе приведенные ниже термины употребляются в таком значении:

1) антидискриминационная экспертиза - анализ проектов нормативно-правовых актов, по результатам которого предоставляется вывод относительно их соответствия принципу недискриминации;
2) дискриминация - ситуация, при которой лицо и/или группа лиц по их признакам расы, цвета кожи, политических, религиозных и других убеждений, пола, возраста, инвалидности, этнического и социального происхождения, гражданства, семейного и имущественного положения, места жительства, языковым или другим признакам, которые были, есть и могут быть действительными или предполагаемыми (далее - определенные признаки), испытывает ограничения в признании, реализации или пользовании правами и свободами в любой форме, установленной настоящим Законом, кроме случаев, когда такое ограничение имеет правомерную, объективно обоснованную цель, способы достижения которой являются надлежащими и необходимыми; 

{Пункт 2 части первой статьи 1 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.201 } 

3) непрямая дискриминация - ситуация, при которой в результате реализации или применения формально нейтральных правовых норм, критериев оценки, правил, требований или практики для лица и/или группы лиц по их определенным признакам возникают менее благоприятные условия или положение по сравнению с другими лицами и/или группами лиц, кроме случаев, когда их реализация или применение имеет правомерную, объективно обоснованную цель, способы достижения которой являются надлежащими и необходимыми; 

{Пункт 3 части первой статьи 1 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

4) подстрекательство к дискриминации - указания, инструкции или призывы к дискриминации в отношении лица и/или группы лиц по определенным признакам;
5) положительные действия - специальные временные меры, имеющие правомерную, объективно обоснованную цель, направленную на устранение юридического или фактического неравенства в возможностях для лица и/или группы лиц реализовывать на равных основаниях права и свободы, предоставленные им Конституцией и законами Украины; 

{Пункт 5 части первой статьи 1 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

51) пособничество в дискриминации - любая сознательная помощь в совершении действий или бездействия, направленных на возникновение дискриминации; 

{Часть первая статьи 1 дополнена пунктом 51 в соответствии с Законом № 1263-VII от 13.05.2014} 

6) прямая дискриминация - ситуация, при которой с лицом и/или группой лиц по их определенным признакам обращаются менее благосклонно, чем с другим лицом и/или группой лиц в аналогичной ситуации, кроме случаев, когда такое поведение имеет правомерную, объективно обоснованную цель, способы достижения которой являются надлежащими и необходимыми; 

{Пункт 6 части первой статьи 1 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

7) ущемление - нежелательное для лица и/или группы лиц поведение, целью или следствием которой является унижение их человеческого достоинства по определенным признакам или создание относительно такого лица или группы лиц напряженной, враждебной, оскорбительной или пренебрежительного атмосферы.

Статья 2. Принцип недискриминации в законодательстве Украины
1. Законодательство Украины основывается на принципе недискриминации, предусматривающем независимо от определенных признаков:

1) обеспечение равенства прав и свобод лиц и/или групп лиц;
2) обеспечение равенства перед законом лиц и/или групп лиц;
3) уважение достоинства каждого человека;
4) обеспечение равных возможностей лиц и/или групп лиц.

Статья 3. Законодательство о предотвращении и противодействии дискриминации
1. Законодательство о предотвращении и противодействии дискриминации состоит из Конституции Украины, настоящего Закона и других нормативно-правовых актов.

2. Если международным договором Украины, согласие на обязательность которого дано Верховной Радой Украины, установлены иные правила, чем те, которые предусмотрены настоящим Законом, применяются правила международного договора.

Статья 4. Сфера действия Закона
1. Действие настоящего Закона распространяется на отношения между юридическими лицами публичного и частного права, местонахождение которых зарегистрировано на территории Украины, а также физическими лицами, находящимися на территории Украины. 

{Абзац первый части первой статьи 4 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

Действие настоящего Закона распространяется на такие сферы общественных отношений:

общественно-политическая деятельность;
государственная служба и служба в органах местного самоуправления;
правосудие;
трудовые отношения, в том числе применение работодателем принципа разумного приспособления; 
{Абзац шестой части первой статьи 4 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

здравоохранение;
образование;
социальная защита;
жилищные отношения;
доступ к товарам и услугам;
на другие сферы общественных отношений.

Статья 5. Формы дискриминации
1. Формами дискриминации являются:

прямая дискриминация;
непрямая дискриминация;
подстрекательство к дискриминации; 

{Абзац четвертый части первой статьи 5 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

пособничество в дискриминации; 

{Абзац пятый части первой статьи 5 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

ущемление. 

{Абзац части первой статьи 5 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

Статья 6. Запрет дискриминации
1. Согласно Конституции Украины, общепризнанных принципов и норм международного права и международных договоров Украины все лица независимо от их определенных признаков имеют равные права и свободы, а также равные возможности для их реализации.

2. Формы дискриминации со стороны государственных органов, органов власти Автономной Республики Крым, органов местного самоуправления, их должностных лиц, юридических лиц публичного и частного права, а также физических лиц, определенные статьей 5 настоящего Закона, запрещаются. 

{Часть вторая статьи 6 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

3. Не считаются дискриминацией действия, которые не ограничивают права и свободы других лиц и не создают препятствий для их реализации, а также не предоставляют необоснованных преимуществ лицам и/или группам лиц по определенным признакам, относительно которых применяются позитивные действия, а именно:

специальная защита со стороны государства отдельных категорий лиц, нуждающихся в такой защите;
осуществление мероприятий, направленных на сохранение идентичности отдельных групп лиц, если такие меры необходимы;
предоставление льгот и компенсаций отдельным категориям лиц в случаях, предусмотренных законом;
установление государственных социальных гарантий отдельным категориям граждан;
особые требования, предусмотренные законом, по реализации отдельных прав лиц.

Статья 7. Основные направления государственной политики по предупреждению и противодействию дискриминации
1. Государственная политика по предотвращению и противодействию дискриминации направлена на:

недопущение дискриминации;
применение позитивных действий;
создание условий для своевременного выявления фактов дискриминации и обеспечения эффективной защиты лиц и/или групп лиц, пострадавших от дискриминации;
воспитание и пропаганду среди населения Украины уважения к лицам независимо от их определенных признаков, распространение просветительской деятельности в этой сфере.
Статья 8. Проведение антидискриминационной экспертизы в процессе нормотворчества
1. Разработка проектов нормативно-правовых актов осуществляется с обязательным учетом принципа недискриминации.

2. С целью выявления в проектах нормативно-правовых актов норм, содержащих признаки дискриминации, проводится антидискриминационная экспертиза проектов нормативно-правовых актов.

Результаты антидискриминационной экспертизы проектов нормативно-правовых актов подлежат обязательному рассмотрению при принятии решения относительно издания (принятия) соответствующего нормативно-правового акта.

Обязательной антидискриминационной экспертизе подлежат проекты законов Украины, актов Президента Украины, других нормативно-правовых актов, разрабатываемых министерствами, другими центральными органами исполнительной власти, государственными коллегиальными органами, органами власти Автономной Республики Крым, областными, Киевской и Севастопольской городскими государственными администрациями. 

{Абзац третий части второй статьи 8 с изменениями, внесенными согласно Закону              № 1263-VII от 13.05.2014} 

3. Порядок проведения органами исполнительной власти антидискриминационной экспертизы проектов нормативно-правовых актов определяется Кабинетом Министров Украины.

Раздел II
МЕХАНИЗМ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ ДИСКРИМИНАЦИИ
Статья 9. Субъекты, наделенные полномочиями по предотвращению и противодействию дискриминации
1. Субъектами, наделенными полномочиями по предотвращению и противодействию дискриминации, являются:

Верховная Рада Украины;
Уполномоченный Верховной Рады Украины по правам человека;
Кабинет Министров Украины;
другие государственные органы, органы власти Автономной Республики Крым, органы местного самоуправления;
общественные организации, физические и юридические лица.

2. Субъекты, наделенные полномочиями по предотвращению и противодействию дискриминации, для достижения целей настоящего Закона в своей деятельности могут применять положительные действия.

Статья 10. Полномочия Уполномоченного Верховной Рады Украины по правам человека относительно предотвращения и противодействия дискриминации
1. Уполномоченный Верховной Рады Украины по правам человека в рамках осуществления парламентского контроля за соблюдением конституционных прав и свобод человека и гражданина и защитой прав каждого на территории Украины и в пределах ее юрисдикции предотвращает любые формы дискриминации и осуществляет меры по противодействию дискриминации, а именно:
осуществляет контроль над соблюдением принципа недискриминации в различных сферах общественных отношений, в частности в частной сфере; 

{Абзац второй части первой статьи 10 с изменениями, внесенными согласно Закону              № 1263-VII от 13.05.2014} 

обращается в суд с заявлениями о дискриминации с целью защиты общественных интересов и лично или через своего представителя участвует в судебном процессе в случаях и порядке, установленных законом; 

{Часть первая статьи 10 дополнена новым абзацем согласно Закону № 1263-VII от 13.05.2014} 

проводит мониторинг и обобщает результаты соблюдения принципа недискриминации в различных сферах отношений; 

{Абзац четвертый части первой статьи 10 с изменениями, внесенными согласно Закону  № 1263-VII от 13.05.2014} 

рассматривает обращения лиц и/или групп лиц по вопросам дискриминации; 

ведет учет и обобщает случаи дискриминации в различных сферах отношений; 

{Абзац шестой части первой статьи 10 с изменениями, внесенными согласно Закону         № 1263-VII от 13.05.2014} 

вносит предложения по совершенствованию законодательства о предотвращении и противодействии дискриминации, применения и прекращения положительных действий; 

{Часть первая статьи 10 дополнена новым абзацем согласно Закону № 1263-VII от 13.05.2014} 

дает заключения по делам о дискриминации по обращению суда; 

{Часть первая статьи 10 дополнена новым абзацем согласно Закону № 1263-VII от 13.05.2014} 
освещает в ежегодном докладе вопросы предотвращения и противодействия дискриминации и соблюдения принципа недискриминации;
осуществляет сотрудничество с международными организациями, соответствующими органами зарубежных стран по вопросам соблюдения международных стандартов недискриминации;
осуществляет другие полномочия, определенные Конституцией и законами Украины.

Статья 11. Полномочия Кабинета Министров Украины относительно предотвращения и противодействия дискриминации
1. Кабинет Министров Украины:

обеспечивает проведение единой государственной политики, направленной на соблюдение принципа недискриминации во всех сферах жизни общества;
направляет и координирует работу министерств, других центральных и местных органов исполнительной власти по обеспечению предотвращения и противодействия дискриминации;
учитывает принцип недискриминации при принятии нормативно-правовых актов;
утверждает порядок проведения органами исполнительной власти антидискриминационной экспертизы проектов нормативно-правовых актов;
осуществляет иные полномочия в сфере предотвращения и противодействия дискриминации, предусмотренные законом.

Статья 12. Полномочия других государственных органов, органов власти Автономной Республики Крым и органов местного самоуправления по предупреждению и противодействию дискриминации
1. Государственные органы, органы власти Автономной Республики Крым и органы местного самоуправления в пределах своих полномочий:

готовят предложения по совершенствованию законодательства о предотвращении и противодействии дискриминации;
осуществляют положительные действия;
придерживаются принципа недискриминации в своей деятельности;
сотрудничают с общественными организациями по соблюдению принципа недискриминации;
способствуют научным разработкам в сфере предотвращения и противодействия дискриминации;
осуществляют просветительскую деятельность по вопросам предотвращения и противодействия дискриминации.

Статья 13. Права общественных организаций, физических и юридических лиц по предотвращению и противодействию дискриминации
1. Общественные организации, физические и юридические лица имеют право:

участвовать в разработке решений, принимаемых государственными органами, органами власти Автономной Республики Крым и органами местного самоуправления, по предотвращению и противодействию дискриминации;
делегировать своих представителей в состав консультативно-совещательных органов по вопросам предотвращения и противодействия дискриминации в случае их образования при государственных органах, органах власти Автономной Республики Крым и органах местного самоуправления;
проводить мониторинг по вопросам предотвращения и противодействия дискриминации;
представлять в судах интересы лиц и/или групп лиц, в отношении которых была применена дискриминация;
проводить общественную антидискриминационную экспертизу проектов нормативно-правовых актов;
осуществлять иную деятельность в соответствии с законодательством по вопросам соблюдения принципа недискриминации.

2. Порядок проведения определенными в этой статье субъектами общественной антидискриминационной экспертизы проектов нормативно-правовых актов определяется Кабинетом Министров Украины.

Раздел III
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О ПРЕДОТВРАЩЕНИИ И ПРОТИВОДЕЙСТВИИ ДИСКРИМИНАЦИИ
Статья 14. Обжалование решений, действий или бездеятельности по вопросам дискриминации
1. Лицо, считающее, что в отношении него возникла дискриминация, имеет право обратиться с жалобой к государственным органам, органам власти Автономной Республики Крым, органам местного самоуправления и их должностным лицам, Уполномоченному Верховной Рады Украины по правам человека и/или в суд в порядке, определенном законом. 

2. Реализация указанного права не может быть основанием для предвзятого отношения, а также не может вызвать никаких негативных последствий для лица, воспользовавшегося таким правом, и других лиц. 

{Статья 14 в редакции Закона № 1263-VII от 13.05.2014} 

Статья 15. Возмещение материального ущерба и морального вреда, причиненного в результате дискриминации
1. Лицо имеет право на возмещение материального ущерба и морального вреда, причиненного ему вследствие дискриминации.

2. Порядок возмещения материального ущерба и морального вреда определяется Гражданским кодексом Украины и другими законами. 

{Часть вторая статьи 15 с изменениями, внесенными согласно Закону № 1263-VII от 13.05.2014}
Статья 16. Ответственность за нарушение законодательства о предотвращении и противодействии дискриминации
1. Лица, виновные в нарушении требований законодательства о предотвращении и противодействии дискриминации, несут гражданскую, административную и уголовную ответственность.
{Часть первая статьи 16 с изменениями, внесенными согласно Закону № 1263-VII от 13.05.2014}
Раздел IV 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
1. Закон вступает в силу со дня, следующего за днем его опубликования.

2. Внести изменения в следующие законодательные акты Украины:

1) в пункте 7 части третьей статьи 2 Кодекса административного судопроизводства Украины (Ведомости Верховной Рады Украины, 2005 г., № № 35-37, ст. 446) слово "несправедливой" заменить словами "всем формам";
2) часть вторую статьи 7, части первую и вторую статьи 8 Закона Украины "О коллективных договорах и соглашениях" (Ведомости Верховной Рады Украины, 1993 г., № 36, ст. 361; 1997 г., № 11, ст. 89; 2008 г., № 25, ст. 240) дополнить абзацем следующего содержания:

"Запрет дискриминации";
3) часть первую статьи 4 Закона Украины "Об Уполномоченном Верховной Рады Украины по правам человека" (Ведомости Верховной Рады Украины, 1998 г., № 20, ст. 99) дополнить словами "другими законами Украины";
4) часть первую статьи 5 Закона Украины "О судебном сборе" (Ведомости Верховной Рады Украины, 2012 г., № 14 , ст. 87, № 21, ст. 204, № 31, ст. 393) дополнить пунктом 61 такого содержания:
"61) истцы - за подачу исков по спорам, связанным с дискриминацией".
3. Кабинету Министров Украины в течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего Закона:

привести свои нормативно-правовые акты в соответствие с настоящим Законом;

обеспечить принятие нормативно-правовых актов, вытекающих из настоящего Закона;
обеспечить пересмотр и отмену центральными органами исполнительной власти принятых ими нормативно-правовых актов, противоречащих настоящему Закону;
представить на рассмотрение Верховной Рады Украины предложения о внесении в законы Украины изменений, вытекающих из настоящего Закона.

	Президент
Украины
	В.ЯНУКОВИЧ

	г. Киев 
6 сентября 2012 
№ 5207-VI
	


Приложение 2

Информация о сети религиозных организаций Украины

Сеть религиозных организаций Украины по состоянию на 1 января 2014 года представлена 57 вероисповедными направлениями, в рамках которых действует 37209 религиозных организаций, из которых 35556 являются зарегистрированными в соответствии с действующим законодательством. Так, на территории Украины функционируют 89 центров и 297 управлений; 35646 религиозных общин, из которых 33993 зарегистрированы и 1653 структуры (4,6 %) действуют вне официальной регистрации (что не противоречит законодательству Украины); 519 монастырей, в которых несут монашеское послушание 6917 монахов; 369 миссий; 83 братства; 206 духовных учебных заведений, в которых обучается 18229 слушателей, из которых 7788 человек учатся заочно; делами церкви занимается 32456 священнослужителей, в том числе 761 иностранец; функционируют 13104 воскресные школы. Освещением религиозной жизни занимаются 380 церковных печатных средств массовой информации. Для богослужений религиозные организации используют 29807 культовых и приспособленных под молитвенные цели помещений.

Анализ количественных показателей распространения и распределения религиозных ячеек по территории государства демонстрирует более высокую концентрацию религиозных организаций на западе государства с тенденцией к уменьшению их количества на востоке и юге страны.

Распределение религиозных организаций по вероисповедным направлениям свидетельствует о преобладающей численности в Украине представителей христианских религиозных деноминаций: православные, католические и протестантские организации составляют около 93,4 % сети религиозных организаций государства, этноконфессиональные религиозные образования составляют 4,7 %, другие религиозные организации – 1,8 %.

По конфессиональному признаку распределение религиозных организаций свидетельствует о доминировании в Украине православия, в состав которого на начало 2014 года входит 19357 религиозных структур, что составляет 52,0 % от общего количества религиозных ячеек верующих страны. Прослеживается тенденция к сохранению в течение последних лет удельной части православных в общем количестве религиозных организаций Украины.

Наиболее многочисленной среди православных церквей Украины является Украинская православная церковь (УПЦ), которая на начало 2014 года  насчитывает в своем составе 13053 структур. Сегодня религиозные организации УПЦ составляют 67,4 % православных общин страны, или 35,0 % религиозных организаций государства. Подавляющее большинство религиозных структур УПЦ действуют в центре и на западе страны.

Украинская православная церковь Киевского патриархата (УПЦ КП) по количеству их религиозных общин занимает вторую позицию после УПЦ. УПЦ КП насчитывает в своем составе 4814 организаций, что составляет 24,8 % православных центров страны или 12,9 % религиозных организаций государства. Подавляющее количество религиозных структур УКЦ КП действует на западе страны.

Количество организаций Украинской автокефальной православной церкви (УАПЦ) в течение 2013 года уменьшилось, и насчитывает на начало 2014 года 1227 структур. Сегодня религиозные организации УАПЦ составляют 6,3 % православных центров страны или 3,3 % религиозных организаций государства. Подавляющее количество религиозных структур УАПЦ действует в западных областях страны.

Представители католического вероисповедания Украины объединяются в двух юрисдикциях, которые представлены 5079 ячейками, что составляет 13,6 % религиозных организаций государства. Наблюдается тенденция к незначительному увеличению за последние годы удельной части католиков в общем количестве религиозных организаций Украины.

Общины Украинской греко-католической церкви (УГКЦ) действуют во всех областях страны, и насчитывают в своем составе 3949 структур, что составляет 77,7 % католических организаций страны или 10,6 % религиозных организаций государства. Подавляющее большинство ячеек УГКЦ действуют на западе Украины.

Структура Римско-католической церкви в Украине (РКЦ) насчитывает в своем составе 1130 организаций, что составляет 22,3 % католических организаций страны или 3,0 % религиозных организаций государства. Подавляющее большинство ячеек РКЦ сосредоточено в западных областях страны.

Протестантизм в Украине на начало 2014 года насчитывает 10347 религиозных организаций, что составляет 27,8 % религиозной сети государства. Прослеживается тенденция к сохранению в течение последних лет удельной части протестантских структур в общем количестве религиозных организаций Украины.

Крупнейшим среди протестантских религиозных общин является сообщество представителей вероучения пятидесятников, насчитывающие 3244 ячейки, которые составляют 31,3 % от общего количества протестантских общин Украины, или 8,7 % религиозной сети государства. Наибольшее количество пятидесятников объединяет Всеукраинский союз церквей христиан веры евангельской-пятидесятников (ВСЦ ХВЕП). Структура ВСЦ ХВЕП насчитывает в своем составе 1719 религиозных организаций, что составляет 16,6 % протестантов или 4,6 % религиозных организаций государства. Основное количество религиозных организаций ВСЦ ХВЕП действует на западе государства.

Второй по количеству протестантских общин является сообщество евангельских христиан-баптистов, которое насчитывает 3080 ячеек и составляет 29,8 % от общего количества протестантских общин Украины, или 8,3 % религиозных организаций государства. Всеукраинский союз объединений евангельских христиан-баптистов (ВСО ЕХБ) насчитывает в своем составе 2738 религиозных организаций, что составляет 26,5 % протестантов или 7,4 % религиозных организаций государства. Религиозные структуры ВСО ЕХБ действуют во всех областях страны, и распределены по ее территории достаточно равномерно.

Остается постоянным количество религиозных структур Украинской унионной конференции церкви адвентистов седьмого дня (АСД). Сегодня церковь насчитывает в своем составе 1082 организации, что составляет 10,5 % протестантов или 2,9 % общегосударственной сети. Наибольшее количество общин АСД сосредоточено в северных и центральных областях.

Уменьшается количество зарегистрированных религиозных организаций Свидетелей Иеговы в Украине. Их численность на сегодня составляет 1031 организацию, что составляет 10,0 % протестантов или 2,3 % религиозных организаций Украины.

Ячейки харизматических церквей функционируют во всех областях страны, и насчитывают в Украине 1492 структур, что составляет на начало 2014 года 14,4 % от общего количества протестантских общин Украины или 4,0 % общегосударственной сети религиозных организаций. Наибольшее количество харизматических религиозных организаций сосредоточено в южных и центральных областях.

Этноконфессиональные образования (религиозные организации национальных меньшинств) представлены в Украине 1750 религиозными структурами, которые составляют 4,7 % сети религиозных организаций страны. 

Подавляющее большинство религиозных структур национальных меньшинств составляют сторонники исламского вероучения, численность которых насчитывает 1237 религиозных организаций, что составляет 70,7 % сети этноконфессиональных образований или 3,3 % общей сети религиозных организаций государства. Прослеживается тенденция к сохранению в течение последних лет удельной части мусульманских религиозных организаций в общем количестве религиозных организаций Украины. Подавляющее большинство мусульманских общин действуют в юго-восточном регионе, в частности, в Автономной Республике Крым (81,3 % мусульман).

Иудаизм представлен на территории Украины 310 религиозными организациями, что составляет 17,7  сети религиозных организаций национальных меньшинств или 0,8 % сети религиозных организаций государства.

Кроме того, в составе Закарпатской (Венгерской) реформатской церкви действует 118 организаций, Немецкая евангелическо-лютеранская церковь насчитывает 42 организации, а Армянская апостольская церковь – 30 структур. Функционируют также одиночные этноконфессиональные общины чехов, корейцев, шведов, в Автономной Республике Крым – караимов и крымчаков, а в Херсонской и Запорожской областях – меннонитов.

Новейшие для Украины религиозные организации, а именно: Церковь Христа (125), Новоапостольская церковь (59), Пресвитерианская церковь (78), Церковь Иисуса Христа святых последних дней (мормоны) (51), Украинская лютеранская церковь (43), религиозные организации Родной украинской национальной веры (72), другие религиозные организации язычников (71), буддисты (62), Общество сознания Кришны (51) имеют незначительное количество общин и существенно не влияют на религиозную ситуацию в стране.

37209 действующих религиозных организаций Украины используют для проведения своей богослужебной деятельности 29807 помещений. Из этих 29807 помещений только 17886 или 60,0 % зданий являются типичными культовыми сооружениями, а 11921 или 40,0 % зданий являются помещениями, приспособленными для ведения религиозной деятельности. Обеспеченность всех религиозных организаций культовыми сооружениями и помещениями, приспособленными под молитвенные нужды, составляет в целом по Украине 80,1 %.

Можно констатировать, что в Украине создана достаточная по количеству сеть религиозных организаций, удовлетворяющая религиозные потребности всех верующих, независимо от их религиозных воззрений.

Приложение 3

Информация

об обучении на родном языке, изучении государственного языка и языков национальных меньшинств в учебных заведениях (2013/2014 учебный год)

Таблица 1

Общеобразовательные государственные и коммунальные учебные заведения

	Язык обучения или изучения
	Количество учреждений с обучением на данном языке
	Количество учащихся, обучающихся на данном языке
	Количество учащихся, изучающих данный язык как предмет
	Количество учащихся, изучающих данный язык факультативно или в кружках

	украинский
	16 045
	3 352 871
	746 980
	–

	русский
	1 275
	703 572
	1 191 358
	136 078

	румынский
	81
	17 518
	983
	336

	венгерский
	67
	15 001
	804
	544

	крымскотатарский
	15
	5 551
	12 735
	6 988

	молдавский
	5
	3 087
	1 961
	431

	польский
	5
	1 526
	14 995
	7 931

	словацкий*
	–
	137
	212
	209

	болгарский*
	–
	65
	73 888
	1 753

	новогреческий
	–
	–
	2 587
	890

	гагаузский
	–
	–
	1 248
	–

	иврит
	–
	–
	3 243
	411

	учебные заведения с несколькими языками обучения
	1 664
	_
	4 433
	2 233


* отдельные классы в общеобразовательных учебных заведениях

Таблица 2

Общеобразовательные частные учебные заведения
	Язык обучения или изучения
	Количество учреждений с обучением на данном языке
	Количество учащихся, обучающихся на данном языке
	Количество учащихся, изучающих данный язык как предмет
	Количество учащихся, изучающих данный язык факультативно или в кружках

	украинский
	103
	9 272
	10 192
	–

	русский
	85
	9 565
	2 596
	658

	венгерский
	4
	371
	4
	–

	иврит
	х
	х
	822
	92

	польский
	–
	–
	87
	_

	учебные заведения с обучением на нескольких языках
	6
	1165
	
	


Таблица 3

Дошкольные учебные заведения

	Язык обучения

	Количество учреждений

	Количество детей, обучающихся

на данном языке

	украинский
	13828


	1 257 554



	русский


	  1085


	                           202 669



	венгерский


	     75


	
	      4 755     



	румынский


	     59 


	
	      3 493



	молдавский


	     16


	
	      1 200



	крымскотатарский


	       1


	
	         830



	польский


	       1


	.


	        106



	немецкий*


	        -


	
	          22



	учебные заведения с несколькими языками обучения
	  948
	
	


*отдельные группы в дошкольных учебных заведениях

Таблица 4

Профессионально-технические учебные заведения

	Язык обучения
	Количество учебных заведений
	Количество учащихся, обучающихся на данном языке

	украинский
	704
	287 719

	русский
	34
	14 817

	учебные заведения с двумя языками обучения
	115
	55 214


Таблица 5

Высшие учебные заведения І–ІІ уровней аккредитации

	Язык обучения
	Количество студентов, обучающихся на данном языке

	украинский
	299 427

	русский
	29 405

	венгерский
	73

	румынский
	88


Таблица 6

Высшие учебные заведения III-IV уровней аккредитации

	Язык обучения
	Количество студентов, обучающихся на данном языке

	украинский
	1 581 223

	русский
	139 039

	венгерский
	653


Приложение 4
Культурно-просветительские центры национальных меньшинств  (внешкольные учебные заведения)
	Язык изучения


	Количество культурно-просветительских центров (в том числе субботние и воскресные   школы)
	Количество учеников, которые изучают данный язык



	польский
	105
	5455

	иврит
	85
	2398

	немецкий
	38
	953

	новогреческий
	26
	817

	корейский
	14
	589

	армянский
	15
	564

	грузинский
	12
	483

	азербайджанский
	10
	210

	идиш
	11
	200

	болгарский
	8
	189

	русский
	10
	178

	татарский
	4
	120

	чешский
	5
	112

	турецкий
	2
	51

	белорусский
	4
	46

	крымскотатарский
	2
	46

	ромский
	3
	45

	пушту
	1
	44

	литовский
	1
	40

	молдавский
	2
	35

	караимский
	3
	25

	крымчацкий
	2
	24

	эстонский
	1
	20

	венгерский
	1
	15

	башкирский
	1
	8


Приложение 5
Объемы государственной финансовой поддержки газет,

которые издаются на языках национальных меньшинств*

	Название газеты
	Объемы финансирования (тыс. грн.)

	
	2010
	2011
	2012
	2013

	«Арагац»
	180,2
	201,9
	201,9
	212,3

	«Голос Крыма»
	230,1
	257,8
	257,8
	864,1

	«Дзенник Кийовски»
	183,2
	205,2
	205,2
	451,4

	«Еврейские вести»
	185,7
	208,1
	208,1
	470,1

	«Конкордия»
	190,7
	213,7
	213,7
	388,1

	«Роден край»
	230,1
	257,8
	257,8
	680,8

	Итого
	1 200,0
	1 344,5
	1 342,8
	3 066,8


* До 2010 года соучредителем газет являлся Государственный комитет Украины по делам национальностей и религий, с 2011 года – Министерство культуры Украины

Приложение 6

Распределение газет по языкам издания в 2012 году

(по данным Государственного научного учреждения «Книжная палата Украины»)

	Язык издания
	Количество изданий

	украинский 
	1246

	английский
	5

	русский
	845

	украинский и русский
	220

	венгерский
	5

	польский
	4

	румынский
	2

	немецкий
	2

	двуязычные
	10

	многоязычные
	4

	Всего
	2343


Приложение 7

Распределение книг и брошюр по языкам издания в 2012 году

(по данным Государственного научного учреждения «Книжная палата Украины»)

	
	Количество по языкам, печатных единиц
	Тираж по языкам, тысяч экземпляров

	Всего
	26 036
	62 120,5

	в том числе на языке
	
	

	украинском
	16 342
	31 569,6

	русском
	7 034
	26 544,9

	английском
	491
	1 588,3

	армянском
	1
	0,2

	грузинском
	2
	0,8

	испанском
	8
	3,1

	казахском
	6
	2,3

	крымскотатарском
	20
	17,7

	молдавском
	9
	4,8

	немецком
	76
	127,2

	польском
	19
	6,8

	румынском
	15
	26,7

	русинском
	4
	2,3

	старославянском (церковнославянском)
	15
	6,4

	турецком
	2
	0,7

	венгерском
	17
	25,1

	финском
	1
	0,7

	французском
	22
	28,3

	украинском и русском
	940
	500,2

	на нескольких языках народов Украины
	47
	40,9

	на нескольких языках народов мира
	828
	1355,8

	словари украинско-русские
	7
	9,2

	словари на языках народов Украины
	4
	5,3

	словари на языках народов мира
	126
	253,2


Приложение 8

Распределение среднесуточного телерадиовещания по языкам в 2012 году

(по данным Государственного комитета телевидения и радиовещания Украины)

	
	Телевещание
	Радиовещание* 

	
	часов 
	%
	часов
	%

	Всего
	1078,48
	100,00
	376,19
	100,00

	украинский 
	1016,39
	94,24
	355,98
	94,63

	русский
	45,87
	4,25
	3,66
	0,97

	молдовский
	1,80
	0,17
	-
	-

	венгерский
	0,80
	0,07
	0,40
	0,10

	болгарский
	1,96
	0,18
	0,20
	0,05

	гагаузский
	1,40
	0,13
	-
	-

	татарский
	3,40
	0,31
	0,71
	0,19

	румынский
	3,00
	0,28
	3,30
	0,88

	немецкий
	0,78
	0,07
	3,30
	0,88

	армянский
	0,18
	0,02
	0,20
	0,05

	греческий 
	0,20
	0,02
	0,20
	0,05

	чешский
	-
	-
	0,03
	0,01

	польский
	0,20
	0,02
	0,03
	0,01

	словацкий
	0,60
	0,06
	0,10
	0,03

	английский
	1,90
	0,18
	8,00
	2,13

	азербайджанский
	-
	-
	0,00
	0,00

	белорусский
	-
	-
	0,00
	0,00

	еврейский
	-
	-
	0,00
	0,00

	ромский
	-
	-
	0,03
	0,01

	русинский
	-
	-
	0,03
	0,01


* В том числе 13,4 часа радиовещания (3,6%) Национальная радиокомпания осуществляла в среднем в сутки на зарубежные страны, из них на румынском языке – 2,4, немецком – 3,0, английском – 8,0 , что составляет соответственно 17,9 %, 22,4 % и 59,7 % от общего количества часов зарубежного радиовещания

Приложение 9

Информация

о реализации Закона Украины «Об основах государственной языковой политики» в части признания определенных языков региональными в административно-территориальных единицах Украины

После принятия Закона, еще в 2012 году, все органы местного самоуправления, которые изъявили желание принять решение о признании определенных языков региональными на их территории, успешно использовали это право, несмотря на то, что принятие такого решения зачастую противоречило действующему законодательству и не принесло никакой практической пользы этническим сообществам.

Так, русский язык, был признан региональным в 9 регионах Украины (Донецкой, Запорожской, Луганской, Николаевской, Одесской, Харьковской, Херсонской областях, Автономной Республике Крым и городе Севастополе). 

Венгерский язык признан региональным в городах Чопе и Берегове, а также в Ужгородском, Виноградовском и Береговском районах Закарпатской области.

Вместе с тем, отдельные территории Закарпатской области признали региональным румынский язык (Тячевский район и 2 сельских совета Раховского района). Также румынский язык признан региональным отдельными местными советами Черновицкой области (в Герцаевском районе – 10 сельских советов, Глыбоцком районе – 1 сельский совет, Новоселицком районе – 2 сельские советы, Сторожинецком районе – 4 сельские советы, из которых Нижнепетровський сельский совет признал два региональных языка – румынский и польский).

Польский язык признан региональным только одним сельским советом Сторожинецкого района Черновицкой области, в то время когда польское сообщество в Украине насчитывает более 144 тыс. человек.

Болгарский язык признан региональным в Кировоградской области Знамянским городским советом и в Ольшанском районе 1 сельским советом, а в Одесской области – Болградским районным советом, который признал региональным также гагаузский язык.

Крымскотатарский язык признан региональным в поселке Новоалексеевка Херсонской области (к сожалению, информация из Автономной Республики Крым недоступна).

Кроме того, в Украине 10-процентный барьер для применения мер, направленных на использование региональных языков и языков меньшинств на территории определенных административно-территориальных единиц преодолевают караимы, крымчаки, греки, словаки и другие этнические сообщества, которые пока не поднимают вопрос о признании их языков региональными на определенной территории.
Важным является тот факт, что, соответственно данным Всеукраинской переписи, в Закарпатской и Черновицкой областях доля россиян составила более 12%. Также 10% барьер для признания жителями русского языка родным преодолели Днепропетровская, Кировоградская, Сумская, Черниговская области и г. Киев, но местные советы этих регионов не приняли решение о признании русского языка региональным. Очевидно, что принятие такого решения местными советами было вызвано скорее политическими соображениями, чем принципом удовлетворения языковых потребностей представителей национальных меньшинств Украины.

Приложение 10
Информация

о мерах, принимаемых МОН и органами управления образованием с целью углубления взаимопонимания между всеми группами населения, воспитания уважения, понимания и терпимости к представителям национальных меньшинств, расовых и этнических групп
Работа по воспитанию у учащихся толерантного отношения к языку, культуре и верованиям других наций, национальностей и народностей осуществляется педагогическими работниками во время учебно-воспитательного процесса.

В воспитательной деятельности педагоги руководствуются разработанной МОН программой «Основные ориентиры воспитания учащихся 1-11 классов общеобразовательных учебных заведений Украины», которая определяет основные направления, принципы, задачи, тематическое содержание воспитательной работы с учащимися каждого класса. В частности, одним из основных принципов воспитания определен принцип национальной направленности. Реализация этого принципа при осуществлении учебно-воспитательного процесса в общеобразовательных учебных заведениях связана с воспитанием у учащихся культуры межэтнических отношений, толерантного отношения к истории, языку, культуре и верованиям других народностей, проживающих в Украине и других государствах.

Во исполнение основных задач и принципов Программы и с целью воспитания толерантности, в том числе к языковому многообразию, мультикультурности, в перечень ориентировочных тем для осуществления воспитательной деятельности включены следующие. Для начальной школы: «Каждому мила своя сторона», «Все народы Украины живут в согласии и мире». Для основной школы: «Что такое толерантность?», «Украина – поликультурное государство», «Разные люди – разные взгляды», «Рождение истины, а не обострения отношений», «Взаимопонимание. На чем оно основано?», Спартакиада народных игр «Игры народов мира». Для старшей школы: «Толерантное отношение ко всем нациям и народностям», «Общечеловеческие ценности: осмысление вечных истин», «Мир и согласие – главное условие существования Земли и человечества», «От культуры личности к культуре нации», «Общечеловеческое и национальное», «Особенности национальных образцов нравственности», «Национальные и этнокультурные традиции», «Украина и Европа», «От родного к чужому, от близкого к планетарному», «Мы – разные, мы – равные», «Культура межэтнических отношений в поликультурном пространстве».
В содержание методических рекомендаций по географии, истории и этике введен вопрос внедрения в учебный процесс проблем межкультурного образования и религиозного разнообразия, в которых подчеркивается право на признание уникальности, своеобразности каждого человека, его духовного внутреннего мира, уважение прав ребенка на свободу, счастье и всестороннее развитие, реализацию его способностей.
Начато обновление содержания исторического образования, пересмотр стандартов и программ, создание нового поколения учебников на основе поликультурности.
В отчетный период МОН проведено Всеукраинские семинары для специалистов областных институтов последипломного педагогического образования (в Ужгороде, Киеве, Луцке, Симферополе), посвященные вопросам разнообразия и межкультурного образования.

 Издано пособие «В крымском доме» и методические рекомендации по учебному курсу «Культура добрососедства».
Ежегодно в Украинском детском центре «Молодая гвардия» (г. Одесса) проводятся Международные конкурсы-фестивали детского и юношеского творчества «Все мы дети твои, Украина». Целью конкурса-фестиваля является государственная поддержка одаренных детей и юношества, развитие интеллектуальных и творческих способностей украинцев и представителей национальных меньшинств Украины, учащейся молодежи украинского происхождения из зарубежья, воспитание у молодого поколения любви к Родине, толерантности, уважительного отношения к культурным ценностям украинской нации и представителей других национальностей.
Проводятся Всеукраинские историко-литературные конкурсы «Моя Родина – глазами детей разных этносов Украины». Цель конкурса – выявление в Украине юных дарований и талантов, популяризация культурного достояния этносов, проживающих в Украине, воспитание у подрастающего поколения национального самосознания, уважительного отношения к культурам и традициям народов страны и мира. Участники – представители разных этносов, проживающих на территории Украины (русские, белорусы, болгары, армяне, поляки, турки-месхетинцы, грузины, греки, цыгане, крымские татары, гагаузы и другие), и разных конфессий.
С целью улучшения информационно-образовательной работы по данному направлению в районных (городских) образовательных системах областными научно-методическими центрами практической психологии и социальной работы разработаны научно-методические рекомендации «Сущность конфликтов на основе межнациональной неприязни: возможности их профилактики и решения» и проведены научно- методические семинары «Проблема профилактики распространения ксенофобских и расистских проявлений среди детей и учащейся молодежи» для руководителей районных (городских) психологических служб, методистов методических кабинетов, отвечающих за психологическую службу и методистов районных (городских) методических кабинетов по воспитательной работе.
Психологическими службами отделов, управлений образования проводятся исследования с целью выявления уровня агрессивности среди подростков и склонности к противоправным действиям, а также возникновение причин ксенофобии, расизма и антисемитизма в украинском обществе.
С целью формирования у детей и молодежи духовности, нравственной культуры, толерантного поведения, умения жить в гражданском обществе в общеобразовательных, профессионально-технических и внешкольных учебных заведениях проводятся тематические информационно-просветительские мероприятия:

- пресс-конференции «Мы выражаем свою решимость против всех форм расовой ненависти, ксенофобии и дискриминации», «Этносоциальные процессы в независимой Украине», «Демократические традиции в Украине»;
- диспуты «Неформальные группировки: как к этому относиться?», «Почему возникает расовая дискриминация?», «Вправе я презирать человека другой расы?», «Мой любимый мир без насилия», «От неуважения к ненависти один шаг. Как это преодолеть?»;
- заседания правовых центров (клубов) «Молодежь против ксенофобии и расизма в Украине», «коммуникабельность и толерантность – основа отношений в современном обществе», «Суд над расизмом»;
- конкурсы ораторов «Речь в защиту прав человека», «Гуманизм – будущее человечества», «Общаемся толерантно»;

- воспитательные часы «Жизнь человека – высшая ценность, ее не определяет язык и цвет кожи», «Жить в дружбе со всеми людьми», «Я, ты, он, она – вместе дружная мы семья», «Хочешь иметь друга – научись другом быть», «Милосердие и любовь к ближнему»;
- родительские собрания «Воспитание национального самосознания учащихся и правосознания», «Молодежные и подростковые негативные проявления в обществе», «Каждый человек планеты имеет равные права, какой бы нации он ни был», «Профилактика распространения ксенофобских и расистских проявлений среди детей и молодежи в семье»;

- конкурсы рисунков и стенгазет «Украина – гостеприимная земля», «Я хочу иметь друзей разных национальностей», «У дружбы нет границ», «Дружат дети на планете»;

- фестивали культур национальных меньшинств;
- видеолектории «Планета Земля – дом для всех», «Планета грез», «Человек и мир» и другие.
Ежегодно в августе в Закарпатской области функционирует Международный межнациональный детский лагерь «Истоки толерантности», организованный Конгрессом национальных общин Украины. В проекте принимают участие дети из более 20 национальных общин Украины, Беларуси, Молдовы, Армении и Грузии, а также дети-беженцы. Методикой проведения детского межнационального лагеря «Истоки толерантности» овладели более 130 педагогов. Целью проекта является воспитание межнациональной и межконфессиональной толерантности, противодействие ксенофобии, формирование активной гражданской позиции у детей национальных общин, распространение знаний о национальном разнообразии Украины и других стран.
Украинским государственным центром внешкольного образования традиционно проводятся культурно-художественные массовые мероприятия, пропагандирующие культуру и традиции национальных меньшинств, в частности Международный художественный конкурс «Таланты III тысячелетия» (номинации «изобразительное и прикладное искусство», «народные инструменты и вокал» и «народная хореография»), Международный детский молодежный фестиваль аудиовизуальных искусств «Хрустальные источники», Международный фестиваль детских коллективов народного танца «Вдохновение Хортицы», Всеукраинский фестиваль детского танца «Весенние краски», Международный фестиваль детского творчества, посвященный Всемирному Дню Земли, Международный фестиваль «Единая семья», Всеукраинский фестиваль искусств «Рождественские каникулы», Всеукраинский открытый фестиваль детских и юношеских любительских театров «Маски Мельпомены», Всеукраинский фестиваль детского танца, Всеукраинский открытый фестиваль фольклорного искусства, Всеукраинские соревнования учащейся молодежи по авто-, авиа-, ракето-, судомодельному спорту, Всеукраинские соревнования учащейся молодежи по радиосвязи на коротких волнах (заочные), Международный коллоквиум «Космос. Человек. Духовность», Международный фестиваль детского кино и телевидения «Радуга» и Всеукраинский конкурс юных фотолюбителей «Мы – дети Украины», Всеукраинская выставка-конкурс «Искусство оригами» и другие. Участниками этих мероприятий были дети из Украины, России, Беларуси, Казахстана, Молдовы и других стран. Указанные мероприятия предоставляют возможность ознакомиться с историей, традициями и культурой страны, способствуют формированию национального самосознания, воспитанию патриотизма, уважению к народным обычаям, традициям, национальным ценностям украинской нации, а также других наций и народов.
Представители национальных меньшинств являются постоянными участниками Всеукраинских выставок «Знай и люби свой край», «Наш поиск и творчество – тебе, Украина», которые пропагандируют культуру и традиции своих народов, которые организовывает и проводит Украинский государственный центр внешкольного образования.
Соответствующая работа проводится во всех административно-территориальных единицах страны.
В высших учебных заведениях постоянно осуществляется воспитательная работа, направленная на предотвращение межнациональной, религиозной и расовой нетерпимости, любых проявлений насилия в отношении иностранных студентов; проводятся воспитательные часы со студентами по недопущению ксенофобских и расистских проявлений среди студенческой молодежи.
Воспитание толерантности через систему учебно-воспитательных мероприятий предоставляет возможность студентам глубже узнать культуры разных народов. Основу образовательного пространства с поликультурного направления в вузах составляют новые учебные дисциплины (курсы) «Педагогика толерантности», «Методика педагогики толерантности».
Полученные знания по толерантности педагогики студенты высших учебных заведений совершенствуют в учебных дисциплинах «Культура профессионального общения», «Культура взаимоотношений», «Культура речевого общения», «Гендерная психология» и др.
Учебные заведения развивают партнерство с национально-культурными организациями в сфере сохранения языка, культуры и традиций национальных меньшинств. Это происходит путем проведения различных культурно-просветительских мероприятий (фестивалей, конгрессов, конференций, конкурсов на лучшее знание родного языка и культуры, издание литературы на языках национальных меньшинств, учебных пособий).
С целью усиления работы по предупреждению ксенофобских и расистских проявлений среди студенческой молодежи на юридических факультетах высших учебных заведений активизирована работа юридических клиник, предоставляющих бесплатную юридическую помощь и консультации для студентов и граждан, обновлено содержание учебных курсов юридических факультетов.
Элементы истории и культуры народов, представители которых жили и живут в Украине, отражаются в курсах, изучаемых в общеобразовательных учебных заведениях: «История Украины», «Всемирная история», «География», «Мировая литература», «Музыкальное искусство», «Изобразительное искусство», «Художественная культура», и которые являются обязательными для изучения всеми учащимися.
В последние годы в Украине большое внимание уделяется вопросам поликультурности. В современных условиях одной из главных задач учителей является перенос акцента на то общее, что объединяет граждан Украины разных национальностей. Элементы истории и важнейшие факты из прошлого белорусского, болгарского, гагаузского, греческого, еврейского, крымскотатарского, молдавского, немецкого, польского, русского, румынского, словацкого и венгерского народов изучаются учащимися в тесной взаимосвязи с историей украинского народа.
Приложение 11
Мероприятия общественных организаций   национальных меньшинств Украины, на проведение которых предоставлялось финансовое содействие Минкультуры

В 2010 году организационно-методическое и финансовое содействие в проведении культурных и культурологических акций по поддержке развития культур национальных меньшинств предоставлено Раде национальных обществ Украины, Фонду крымскотатарского искусства и этнографии, Ассоциации немцев, Федерации греков, Союзу поляков, Всеукраинскому союзу белорусов, Ассоциации корейцев, Еврейскому фонду, Всеукраинскому национальному культурно - просветительскому центру «Русское собрание», Всеукраинскому союзу «Конгресс ромен Украины», Всеукраинскому союзу армян, Совету национальных обществ Николаевской области и др.

В 2010 году проведены следующие мероприятия:
- Всеукраинский фестиваль культур национальных меньшинств «Таврическая семья» (г. Геническ, Херсонская область);

- XII Международный театральный фестиваль «Блуждающие звезды» (г. Киев);

- Международная конференция «Наше историческое культурное наследие – постоянный источник возрождения и развития самобытной белорусской культуры в Украине» (г. Киев);

- XI Международный ромский фестиваль «Амала – 2010» (г. Киев);

- Всеукраинский фестиваль молдовской культуры «Днестровская волна» (Одесская область);

- Всеукраинский фестиваль национальных культур южного региона Украины «Дружба» (г. Николаев);

- Международный поэтический фестиваль «MERIDIAN CZERNOWITZ» (г.Черновцы);

- Культурно - художественная акция по поддержке культуры этносов , не имеющих своей исторической родины и малочисленных народов Крыма (г. Киев) ,

- VI международный фестиваль- конкурс румынского фольклора " Разнообразие цветочного сада " (г. Черновцы) ,

- Международный пленэр художников «Этноцвет – Крым» (Автономная Республика Крым);

- Фестиваль грузинской культуры в Украине (г. Киев);,

- Всеукраинский фестиваль корейской культуры (г. Киев);

- Всеукраинский пленэр из разных жанров искусства для творческой молодежи – представителей национальных меньшинств Украины (Черновицкая область);

- VI Всеукраинский фестиваль греческой песни им. Тамары Кацы (г. Мариуполь, Донецкая область);

- Праздник немецкого фольклора (г. Киев);

- Научно-практическая конференция «Украина художественная: поликультурная творческая деятельность национальных обществ Украины» (г. Киев);

- Всеукраинская выставка декоративно-прикладного, изобразительного и фотоискусства этносов Украины (г. Киев);

- XIII Всеукраинский фестиваль еврейского искусства «Шалом, Украина!» (г.Киев);

- Детский лагерь «Истоки толерантности» (пгт. Ясиня, Закарпатская область);

- Культурно-образовательная акция для детей депортированных народов Крыма «Радость возрождения» (г. Феодосия, Автономная Республика Крым);

- Молодежный форум «Ксенофобия – этнотолерантность, как формат коммуникации современной молодежи» (г. Киев);

- Культурно - художественная акция для детей национальных меньшинств Украины «Николай идет – подарки несет» (гг. Киев, Симферополь, Одесса, Новоселица Черновицкой области, Ужгород) ;

- Всеукраинская конференция «Мы – украинцы» (г. Киев);

- Культурно-художественная акция, посвященная проблемам беженцев «Все мы разные – все мы равные» (г. Киев);

- Всеукраинский форум национальных культур «Украина: творческое разнообразие и диалог культур» (г. Киев).

В 2011 году проведены такие мероприятия:
- Всеукраинский детский форум «Содружество» (г. Феодосия, Автономная Республика Крым);

- Всеукраинская выставка изобразительного искусства этносов Украины «Vivat, Украина!» (г. Киев);

- Детский лагерь «Истоки толерантности» (г. Мукачево, Закарпатская область);

- Всеукраинская конференция национальных меньшинств «Мы – украинцы» (г.Киев);

- II Международный поэтический фестиваль «MERIDIAN CZERNOWITZ» (г.Черновцы);

- международный театральный фестиваль «Блуждающие звезды», посвященный творчеству классика украинской еврейской литературы Шолом-Алейхему (г. Киев);
- Всеукраинский фестиваль греческой культуры «Мега Йорты» (с. Сартана, Донецкая область);

- Всеукраинский фестиваль корейской культуры «Кореяда» (г. Кривой Рог);

- Всеукраинская культурно-художественная акция «Грузинское народное творчество в Украине» (г. Киев);

- круглый стол «Народ Мордовии. Его история» (г. Симферополь);

- Всеукраинская выставка декоративно-прикладного исскуства этносов Украины «Вместе в разнообразии» (г. Киев);

- научно-практическая конференция «Исскуство и культура армянской диаспоры в Украине» (г. Львов);

- Всеукраинский фестиваль молдовской культуры и языка (Одесская область);

- Всеукраинский форум «Украина: диалог культур» (г. Киев);

- новогодняя культурно-художественная акция «Соберемся, друзья, в праздничном кругу» (г. Херсон);

- Международный фестиваль аутентичной румынской народной музыки «Спой мне, кобзарь» (г. Черновцы).

В 2012 году за счет государственных средств были изданы:

- идиш-украинский словарь;
- специальные выпуски газет «Дойче Централ Цайтунг»;

а также проведены следующие мероприятия:

- Форум межкультурного диалога «Дорога к храму души»;

- Дни национальных языков и культур в рамках шестого Международного конкурса-фестиваля детского творчества «Все мы дети твои, Украина»;
- международный театральный фестиваль «Блуждающие звезды»;

- культурно-художественнуя акция «Ромское разнообразие»;

- всеукраинская культурно-художественная акция «Мы - одна семья»;

- всеукраинская конференция «Реализация положений Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств Всеукраинскими национально-культурными обществами. Проблемы и пути решения»;

- Фестиваль национальных культур «Все мы дети твои, Украина».
В 2013 году за счет государственных средств были проведены: 

- IX Фестиваль Нового Грузинского Кино;

- Всеукраинская культурно-творческая акция «Мы – одна семья»;

- Праздник польской культуры в Украине;

- Всеукраинская литературно-творческая акция «Тарас Шевченко на языках национальных меньшинств»;

- конференция «Исполнение положений Европейской хартии региональных языков меньшинств национальными культурными обществами, проблемы и пути решения»;

- литературно-творческая акция «Наш родной язык идиш»;

- Всеукраинский фестиваль детского творчества этносов Украины «Все мы дети твои, Украина», посвященный Году детского творчества в Украине и 200-летию со дня рождения Т.Г.Шевченко. В фестивале приняли участие детские творческие коллективы и отдельные исполнители разных национальностей из разных регионов Украины и г. Киева, в общем, более 300 участников. Мероприятие на практике продемонстрировало важность сохранения национальных культур существующих этносов как составляющей многонациональной культуры Украины и высокий уровень межкультурного диалога.

Также, в 2013 году была оказана финансовая поддержка на издание газеты Ассоциации немцев Украины «Дойче Централ Цайтунг», газеты «Элины Украины» и журнала «Сакартвелло».

Приложение 12
Информация

о противоречивых положениях Закона Украины

«Об основах государственной языковой политики» 

Закон был принят с нарушением процедуры. Не были учтены замечания и рекомендации отечественных и зарубежных экспертов. Так, были проигнорированы замечания и рекомендации Венецианской Комиссии, изложенные в Заключении CDL-AD (2011) 008 и CDL-AD (2011) 047, а также Оценки и рекомендации Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств от 20 декабря 2010 года и от 13 января 2012 года,  что привело к несоответствию положений Закона Конституции Украины, а также основным нормативно-правовыми актами в языковой сфере, согласие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой Украины (Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств и Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств).

В различных выводах отечественных учреждений и организаций, которые анализировали проект этого Закона также отмечено, что он противоречит Конституции Украины, нарушает Бюджетный кодекс Украины и направлен на уничтожение украинского языка. Закон подвергся сокрушительной критике в выводах органов государственной власти и ее подразделений: Главного научно-экспертного управления Верховной Рады Украины, парламентских комитетов по вопросам культуры и духовности, по вопросам бюджета, Министерства финансов, Министерства юстиции Украины. Не поддержали Закон также профильные учреждения Национальной академии наук Украины: Институт языкознания, Институт украинского языка, Институт политических и этнонациональных исследований, Институт литературы имени Тараса Шевченко, Институт государства и права, Украинский языково-информационный фонд, а также Академия наук высшей школы Украины и Институт филологии КНУ имени Тараса Шевченко. 

Много замечаний к понятийно-терминологическому аппарату Закона, который не соответствует терминологии Конституции и других законов Украины. Даже название Закона  «Об основах государственной языковой политики» противоречит Конституции Украины, поскольку основы  языковой политики прямо или косвенно уже определены в соответствующих положениях Конституции Украины (статьи 1, 3, 8, 10, 11, 12, 21, 22, 53). Кроме того, круг социальных отношений, которые регулирует Закон, значительно шире, чем это следует из его названия. 

Концептуальным недостатком Закона является то, что в нем язык рассматривается не как один из важнейших этнонациональных признаков, а как территориальный признак, что не согласуется с теорией этноса и нации. В связи с этим законопроект направлен не столько на удовлетворение языковых потребностей национальных меньшинств Украины, сколько на внедрение региональных языков, среди которых особое место отводится русскому языку. 

Закон закладывает норму о функциональном неравенстве языков, несмотря на декларирование им равных языковых прав всех граждан Украины. Согласно Закону языки следует использовать  «с учетом состояния каждого языка», что противоречит Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств (а именно на этот документ ссылаются авторы законопроекта), предназначенной, прежде всего, для защиты языков, которым грозит исчезновение вследствие малого количества носителей. Не принята во внимание формулировка части первой статьи 7 Европейской хартии, согласно которой «в соответствии с положением каждого языка» стороны строят свою политику, законодательство и практику. 

Противоречивой есть норма Закона о 10-процентном пороге для предоставления статуса регионального языка, что на практике не обеспечивает такого статуса многим языкам. Согласно Закону, основанием для предоставления статуса регионального языка, является наличие на территории определенного населенного пункта, района или области 10% носителей этого языка. Применение этой нормы Закона осложняется проблемой установления численности региональной языковой группы на определенной территории, которая должна определяться на основании данных Всеукраинской переписи в частности, через соответствующую интерпретацию ответа на вопрос о  «родном языке» респондента (последняя перепись осуществлялась в Украине в 2001 году).

Более того, предусмотренный в Законе критерий определения количества носителей региональных языков на территории региона (села, города, района, области) - 10% и более на практике обеспечивает статус регионального языка только русскому (а не крымчацкому или гагаузскому), поскольку носителей только русского языка 10 и более процентов можно определить почти во всех областях Украины. Носителей остальных языков меньшинств в Украине в таком количестве можно наблюдать максимум на уровне района. 

Следует подчеркнуть также и то, что на русском языке в Украине разговаривают граждане разного этнического происхождения. Поэтому, если в различных сферах общественной жизни (в работе органов государственной власти и местного самоуправления; в публикациях актов высших органов государственной власти; в сфере образования, судопроизводства, административных услуг; внесении сведений в паспорт гражданина Украины, или документа, который его заменяет, при указании топонимов (географических названий и т.д.) будет предусмотрена возможность использования вместо государственного языка (или рядом с ним) регионального, то это может быть только русский язык. 

Закон устанавливает норму обязательного изучения регионального языка в учебных заведениях. Однако право на образование на любом региональном языке (гагаузском, караимской и др.) вряд ли может быть реализовано на уровне высшего образования. Поэтому этот закон существенно ограничивает реальные права представителей нацменьшинств, языки которых не имеют достаточной коммуникативной мощности для получения ими высшего образования и вместе с тем требуют применения охранных мер.

Если же реально оценивать состояние русского языка в Украине, то его нельзя считать угрожающим, и таким, что требует от государства «решительных действий», направленных «на его сохранение» и «защиту от его вымирания», как обозначено в Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств. Следовательно, положения Конституции Украины и Хартии должны применяться к русскому языку в едином контексте с другими языками национальных меньшинств. 

Обозначенная Законом 10-процентная численность носителей регионального языка, для признания его региональным на территории соответствующих административно-территориальных единиц, к тому же  может привести к недоразумениям и социальному напряжению на языковой почве. Ведь границы проживания национальных меньшинств и распространение их языков не всегда совпадают с границами административно-территориальных единиц. 

К тому же международно-правовые акты такого критерия признания языков региональными не содержат. В частности, Европейская хартия региональных языков или языков меньшинств не связывает признание языка региональным с определенным процентом представителей национальных меньшинств в общем составе населения соответствующей административно-территориальной единицы. Ею предусматривается осуществление охранных и поощрительных мер, направленных на обеспечение использования региональных языков, и ни в коем случае не предполагает принятие органами местного самоуправления специальных решений об определении территорий использования региональных языков. Она ориентирует органы публичной власти не на признание того или иного языка региональным, а на охрану «исторических региональных языков или языков меньшинств Европы, некоторые из которых находятся под угрозой вымирания», создание условий для их защиты и использования с целью сохранения и развития культурного богатства и традиций Европы. Так, в соответствии с подпунктами «a (iii)», «b (iv)», «c (iv)», «d (iv)», «e (iii)», «f (iii)», «g» , «h», «i» пункта 1 и пункта 2 статьи 8 Хартии Украина в сфере образования обязалась, в пределах территории, на которой такие языки используются, в соответствии с положением каждого из таких языков и без ущерба для преподавания официального языка государства применять одну из мер, предусмотренных в указанных подпунктах (в частности, предусмотреть возможность предоставления существенной части дошкольного, начального, среднего, профессионально-технического образования на соответствующих региональных языках или языках меньшинств или их преподавания как составляющую учебной программы), по крайней мере для тех детей или учеников, которые сами, или в соответствующих случаях семьи которых, этого желают и количество которых считается достаточным для этого. 

Фактический перечень языков, которые согласно Закону получают правовую защиту, в контексте Европейской хартии региональных языков и языков меньшинств некоррелируется с положеннями Закона Украины «О ратификации Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств». 

Закон также нарушает конституционное положение о государственном статусе украинского языка. Согласно Закону на всей территории, подпадающей под юрисдикцию соответствующего органа местного самоуправления, вступают в силу нормы закона по использованию регионального языка в публичном управлении, которые позволяют использовать региональный язык вместо государственного, а не параллельно с ним. При этом речь идет не только о праве использовать региональный язык в публичной сфере, но и об обязанности.

Вместе с тем, Закон почти не содержит норм, которые конкретизируют конституционное положение о государственном статусе украинского языка. В таких реалиях русский язык может вытеснить украинский из всех сфер общественной жизни на значительной территории Украины. Таким образом, единое языковое пространство страны и связанная с ним коммуникативная целостность политических, административных, информационных, научных, культурных процессов в рамках государства впоследствии будет нарушена или серьезно затруднена. Как следствие, положения Закона противоречат не только национальным интересам, но и общепризнанным европейским нормам. На них, в частности, обратил внимание в своем заключении по проекту Закона № 9073 от 13.01.2012 г. Верховный комиссар ОБСЕ по делам национальных меньшинств, указывая на роль государственного языка как «объединяющего общество фактора» (п. 22 оценок и рекомендаций), подчеркивая, что его продвижение  «составляет легитимный интерес государства» (п.6 оценок и рекомендаций). 

Процедура принятия соответствующими местными советами решения о признании языка региональным и использования его на соответствующей территории также противоречит нормам национального права. Согласно части первой статьи 140 Конституции Украины местное самоуправление является правом территориальной общины самостоятельно решать вопросы местного значения в пределах Конституции и законов Украины. Вопрос применения языков является вопросом государственного значения, что подтверждается содержанием пункта 4 части первой статьи 92 Конституции Украины, согласно которому порядок применения языков определяется исключительно законом. Итак, Основной Закон Украины не наделяет местные советы полномочиями по применению языков и определению их региональными. Не предусматривает такого права органов местного самоуправления и Европейская хартия региональных языков или языков меньшинств. 

Необходимо также учитывать, что сфера распространения региональных языков или языков меньшинств связана не с соответствующими административно-территориальными единицами, которые составляют систему территориального устройства государства, а с географической местностью, что может не совпадать с системой территориального устройства государства. Поэтому, не имеет правового основания предоставление органам местного самоуправления, система которых строится исключительно согласно системе административно-территориального устройства государства, права решать вопрос о признании региональных языков и языков меньшинств, распространенных в пределах административно-территориальных единиц. Ведь полномочия органов местного самоуправления распространяются не на «территории», а на соответствующие «административно-территориальные единицы». При этом следует учитывать, что территории распространения региональных языков и языков меньшинств формируются естественным образом, а не путем принятия решений органами местного самоуправления. По определению Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств «региональный язык или язык меньшинств» означает языки, которые традиционно используются в пределах определенной территории государства, под которой следует понимать географическую местность, где такой язык является средством общения определенного количества лиц, которое оправдывает осуществление различных охранных и поощрительных мер, направленных на сохранение и развитие этих языков. 

Усложняется практическое применение положений Закона. В процессе применения положений Закона возникла ситуация, когда местные советы высшего уровня приняли решения относительно употребления региональных языков без наличия соответствующих решений местных советов низшего уровня, что не соответствует национальному законодательству и приводит к хаосу в сфере нормативно-правового обеспечения функционирования языков в пределах тех или иных административно-территориальных единиц. 

Реализация норм Закона требует наличия в органах государственной власти высшего уровня специалистов, владеющих различными региональными языками, что усматривается нецелесообразным из-за большого количества таких языков, и низкого уровня развития некоторых из них.

Следует также отметить, что Законом на государство возлагается обязанность обеспечивать официальную публикацию соответствующих актов кроме государственного, украинского языка,  на русском и еще на более десяти языках, что практически невозможно.

Приложение 13
Количество сообщений о нарушении прав человека (дискриминация и права меньшинств) в 2010 - 2013 годах, полученных Уполномоченным Верховной Рады Украины по правам человека 

	Нарушенное право
	2010
	2011
	2012
	2013

	Равенство прав и свобод независимо от расы
	0
	2
	1
	3

	Равенство прав и свобод независимо от цвета кожи
	2
	1
	3
	1

	Равенство прав и свобод независимо от этнического происхождения
	1
	0
	6
	18

	Равенство прав и свобод независимо от национального происхождения
	42
	37
	31
	24

	Равенство прав и свобод независимо от принадлежности к национальным меньшинствам
	12
	7
	12
	17

	Равенство прав и свобод независимо от политических убеждений
	3
	9
	1
	1

	Равенство прав и свобод независимо от религиозных и иных убеждений
	2311
	4652
	682
	1768

	Равенство прав и свобод независимо от языка
	0
	5
	11
	11

	Равенство прав и свобод независимо от социального происхождения
	0
	3
	0
	3

	Равенство прав и свобод независимо от места проживания
	5
	1
	5
	9

	Равенство прав и свобод независимо от возраста
	0
	3
	1
	4

	Равенство прав и свобод независимо от пола
	7
	11
	39
	37

	Равенство прав и свобод независимо от других признаков
	1
	1
	1
	21

	Равенство перед законом
	12
	20
	14
	20

	Свобода развития и функционирования украинского языка 
	4
	0
	10
	5

	Свобода использования языков национальных меньшинств
	1
	3
	8
	75

	Право на свободу вероисповедания
	1890*
	218
	1074*
	34

	Всего
	4291
	4973
	1899
	2051


*С учетом протестных акций верующих
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